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KURôANôDA ¥RT¦NME VE GĶYĶM 
 

ĶSLAMôDA GĶYĶM KONUSU, ĶSLAMĶ DEĴERLERĶ AYAKTA TUTMAK 
VE RABBĶMĶZE BAĴLILIĴIMIZI S¦RD¦RMEK Ķ¢ĶN KADIN VE ERKEĴE 

HEM ñAHLAKĶ BĶR ¥NLEMò HEM DE ñG¦VENLĶK ¥NLEMĶò OLARAK 
SUNULMUķTUR.  

 
 

Giyim konusu, Kurôanôda m¿ôminlere yetecek ºl­¿de a­ēklanmēĸtēr. 

Allahôēn El­isi de, Kurôan dēĸēnda inananlarē baĵlayēcē bir vahiy 

almamēĸtēr. Allah Resul¿, Kurôanôē inceleyerek bu konuda sonu­lara 

varmēĸtēr. Rabbôimiz inanan erkek ve kadēnlardan ºzetle ĸunu 

istemiĸtir: Toplumsal iliĸkilerde cinsel kimlikle ºne ­ēkma yerine, bu 

ger­eĵi reddetmeden, hi­e saymadan, gºz ardē etmeden m¿mk¿n 

olduĵu kadar insan kimliĵiyle birlikte yaĸayēn, hayatē birlikte 

kucaklayēn. Birbirinizi tahrik etmekten, taciz etmekten ve bir yerlerinizi 

teĸhir etmekten uzak durun. Aôraf suresi, 26-27. ayetlerde t¿m Adem 

oĵullardan apēĸ aralarēnē ºrtmelerini istemiĸtir. Ama­ fitnenin ºn¿ne 

ge­mektir. Tek ilah´ otorite olan Allah N¾r suresi, 30ôda ºncelikle 

erkeklere sonra kadēnlara hitap ederek karĸēt cinse karĸē gºzlerini 

(bakēĸlarēnē) dikip kalmamalarēnē istemiĸtir. M¿ômin erkek ve kadēnlarēn 

toplumda bir arada yaĸadēklarēnē taciz ve tahrik durumlardan 

sakēnmalarēnē ifade etmiĸtir. Nur 31. ayetinde ise daha fazla cazibeli 

olduklarē i­in konu kadēnlar a­ēsēndan ele alēnarak onlarēn teĸhir ve 

tahrik etmekten ka­ēnmalarē istenmiĸtir. Konu, erkekler a­ēsēndan ele 

alēnērken erkeklerde baskēn olan tacizden uzak durmalarē istenmiĸtir. 

Esasēnda genel bir ilke olarak, taciz, tahrik ve teĸhir etmek her iki cins 

a­ēsēndan da sakēncalē bulumuĸtur. Bu ayette vurgu konusu olan 

ñhumur(ºrt¿)ò sºzc¿ĵ¿ deĵil ñz´netò sºzc¿ĵ¿d¿r. Ama­ tahrik ve 

teĸhir edici durumun ºn¿ne ge­mektir. ñHumuròun amacē da z´net 

konusunda en fazla ºne ­ēkan gºĵ¿s dekoltesidir. Nitekim g¿n¿m¿zde 

kadēnlar bununla daha fazla dikkat ­ekmektedirler. N¾r suresi, 60ôda 

z´netin gºreceli olduĵunu, kiĸiye, onun yaĸēna ve duruma gºre 

deĵiĸebileceĵini bildirmiĸtir. Ahz©b suresi, 59. ayette ise yabancē 

ortamlarda, kadēnēn korunmasēz olduĵu durumlarda tacize karĸē ekstra 

ºnlem olarak i­inde bulunduĵu topluma uygun bir dēĸ giysi(tunik, 

ceket, kaban, palto veya pardes¿ vb.) alēnmasēnēn daha iyi olduĵunu 

tavsiye etmiĸtir. Ancak bu giysi, bir ulusun baĸka bir ulusu taklidi 

olarak anlaĸēlmamalēdēr. 
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M¦SL¦MAN VE M¦SL¦MAN OLMAYAN HERKES CĶNSEL 

ORGANLARINI KAPAMALIDIR ; B¦T¦N¦YLE ¢IPLAK BĶR YAķAM, 

ķEYTANĶ BĶR ARZUDUR! BU DURUM, ĶNSAN (ERKEK VE KADIN) 
GER¢EĴĶNĶ TERS D¦ķER VE ONLARI BULUNDUKLARI KONUMDAN 

DAHA K¥T¦, SAĴLIKSIZ VE G¦VENSĶZ KOķULLARA S¦R¦KLER. 
7Aôraf suresi/26-Ey Adem oĵullarē! Size y¿celerden, hem ­ēplaklēĵēnēzē 

ºrtesiniz diye, hem de bir gºrkem-g¿zellik nesnesi olarak giyim 
kuĸam(LĶBĄS) (yapma bilgisini) bahĸettik; ama Allaha karĸē sorumluluk 

bilinci ºrt¿s¿ her ĸeyin ¿st¿ndedir. Ķĸte bunda (da) Allahēn ayetlerinden 
biri var ki, insano ĵlu belki ders alēr.  

7Aôraf suresi/27-Ey Ademoĵullarē! Tēpkē atalarēnēzēn cennetten 
­ēkarēlmalarēna yol a­tēĵē gibi, ķeytanēn sizi de ayartmasēna izin vermeyin: 

(Allaha karĸē sorumluluk bilincinin benzediĵi) ºrt¿lerden yoksun 
bērakmēĸtē o. Muhakkak ki o v e avenesi, onlarē hi­ fark edemeyeceĵiniz yerde 

ve bi­imde sizi (de) pusuda bekliyor! Ger­ek ĸu ki Biz, (i­tenlikle ve doĵru bir 
bi­imde) inanmayanlarēn yanēna-yakēnēna (her t¿rden) ĸeytani g¿­ler ve 

kuvvetler yerleĸtirdik;  
 

 7Aôraf suresi/28 -Ve (bunun i­indir ki) ne zaman utan­ verici bir iĸ 
iĸleseler, "biz atalarēmēzē da bu iĸi yapar bulduk; hem, Allah emretmiĸtir bunu 

bize" derler hemen. De ki: "Bakēn, Allah asla utan­ ve tiksinti veren iĸleri 
emretmez. Siz, yoksa hakkēnda hi­bir ĸey bilmediĵiniz bir ĸeyi mi Allaha 

yakēĸtērēyorsunuz?"  

 
 

M¦ôMĶN ERKEKLER VE M¦ôMĶN KADINLAR BĶR ARADA ĶKEN 
BĶRBĶRLERĶNĶ VEYA BAķKALARINI CĶNSEL Y¥NDEN TACĶZ, TEķHĶR VE 

TAHRĶK EDĶCĶ TUTUM, DAVRANIķ VE GĶYĶM ķEKLĶNDEN UZAK 
DURMALIDIRLAR !  

24Nur suresi/30 -Ķnanan erkeklere sºyle, bakēĸlarēnē kontrol altēna 
alsēnlar ve iffetlerini korusunlar ; temiz ve erdemli kalmalarē bakēmēndan en 

uygun davranēĸ tarzē budur. (Ve) ķ¿phesiz Allah onlarēn (iyi ya da kºt¿) 
iĸledikleri her ĸeyden haberdardēr.  

24Nur suresi/ 31 -Ķnanan kadēnlara sºyle, onlar da bakēĸlarēnē kontrol 
altēna alsēnlar ve  iffetlerini korusunlar ; zorunluluktan a­ēktan kalan 

hari­, alēmlē yerlerini(ZĊNET) teĸhir etmesinler (TEķHĊR); ve bunun i­in, 
(baĸ) ºrt¿lerini(HUMUR) yakalarēnēn(CEYBLER) ¿zerine salsēnlar. 

Alēmlē yerlerini (ZĊNET) kocalarēndan, babalarēndan, kayēnpederlerinden, 

oĵullarēndan, ¿vey oĵullarēndan, kardeĸlerinden, erkek kardeĸlerinin ya da kēz 
kardeĸlerinin oĵullarēndan, kendi kadēnlarēndan  yahut yasal olarak sahip 

olduklarē kimselerden  yahut kendilerine baĵlē olup cinsel isteklerden yoksun 
bulunan erkeklerden, ya da kadēnlarēn mahrem yerlerinin hen¿z farkēnda 

olmayan ­ocuklardan baĸka kimsenin ºn¿nde a­ēĵa vurmasēnlar; ve (y¿r¿rken) 
gizli gºrkem ve g¿zelliklerini belli edecek ĸekilde ayaklarēnē yere vurmasēnlar. 

Ve siz, ey m¿minler, hepiniz topluca Allah'a yºnelin ki kurtuluĸa, esenliĵe 
eriĸesiniz!  
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CĶNSEL TEķHĶR, G¥RECELĶ BĶR DURUMDUR; KĶķĶDEN KĶķĶYE 

G¥RE ï¥RNEĴĶN GEN¢LĶK VE YAķLILIK D¥NEMĶ GĶBĶ-  DEĴĶķKENLĶK 

G¥STEREBĶLĶR 
24Nur suresi/60 -Ve yaĸlē-kocamēĸ kadēnlarēn alēmlē yerlerini (ZĊNET) 

ortaya dºkmeksizin giysilerini(SĶYĄB) ­ēkarmalarēnda bir sakēnca 
yoktur . Ķffetli davranmalarē kendileri i­in daha hayērlē olur. Allah, mutlak 

ve sēnērsēz bilgi sahibi olarak, her ĸeyi iĸitmektedir.  
 

 
 

DIķ, YABANCI, KORUMASIZ VE RĶSKLĶ ORTAMLARDA CĶNSEL 
TACĶZE KARķI ¥NLEM ALMAK RABBĶMĶZ ALLAH TARAFINDAN 

M¦MĶNLERE ¥NERĶLMĶķTĶR 
33Ahzab suresi/59 -Ey Peygamber! Eĸlerine, kēzlarēna ve m¿min 

kadēnlara dēĸ kēyafetlerini(CĶLBĄB) ¿zerlerine salmalarēnē sºyle! Bu, 
onlarēn tanēnmalarē ve taciz  edilmemeleri  i­in daha uygundur . Ama 

(unutma ki) Allah, ­ok baĵēĸlayēcēdēr, rahmet kaynaĵēdēr!  

 
 

KĶķĶNĶN EN YAKININDA BULUNANLAR KĶķĶLERDEN DE BU AHLAKĶ 
¥NLEMĶ CĶDDĶYE ALMALARI ĶSTENMĶķTĶR 

24Nur suresi/58 -Ey iman edenler! Ellerinizin altēnda bulunanlar ve sizden 
hen¿z bul¾ĵ ­aĵēna ermemiĸ olanlar, g¿nde ¿­ defa; sabah namazēndan ºnce, 

ºĵleyin elbiselerinizi(SĶYĄB) ­ēkardēĵēnēz vakit ve yatsē namazēndan 
sonra (yanēnēza girecekleri zaman) sizden izin istesinler. Bu ¿­ vakit 

sizin soyunup dºk¿nd¿ĵ¿n¿z vakitlerdir . Bu vakitlerin dēĸēnda (izinsiz 
girme konusunda) ne size, ne onlara bir g¿nah vardēr. Birbirinizin yanēna girip 

­ēkabilirsiniz. Allah, ©yetlerini size iĸte bºylece a­ēklar. Allah, hakkēyla bilendir, 
h¿k¿m ve hikmet sahibidir.  

 
 

M¦MĶN KADIN  VE ERKEK LERĶN YAKIN DOSTANE ĶLĶķKĶLERĶNDE 

BĶR ARADA VEYA AYRI AYRI YEMEK YEMELERĶNDE VE 
OTURMALARINDA BĶR SAKINCA YOKTUR 

24Nur suresi/ 61 -Kºre g¿­l¿k yoktur, topala g¿­l¿k yoktur, hastaya g¿­l¿k 
yoktur. Size de kendi evlerinizden yahut babalarēnēzēn evlerinden, yahut 

annelerinizin evlerinden, yahut kardeĸlerinizin evlerinden, yahut kēz 
kardeĸlerinizin evlerinden, yahut amcalarēnēzēn evlerinden, yahut 

halalarēnēzēn evlerinden, yahut dayēlarēnēzēn evlerinden, yahut 
teyzelerinizin evlerinden, yahut anahtarlarē ellerinizde bulunan 

evlerden, yahut arkadaĸēnēzēn evlerinden yemenizde bir g¿­l¿k yoktur. 
Toplu olarak yahut ayrē ayrē yemenizde de ¿zerinize bir g¿n©h yoktur. 

Evlere girdiĵiniz zaman All©h tarafēndan kutlu, g¿zel bir yaĸama dileĵi olarak 
kendinize (kendinizden ola n ev halkēna) sel©m verin. Ķĸte All©h, ©yetleri size 

bºyle a­ēklēyor ki d¿ĸ¿n¿p anlayasēnēz.  
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BAķKASININ EVĶNE GĶRĶLDĶĴĶ ZAMAN EV HALKINDAN HABERSĶZ 

ĶKEN EVĶN DĶĴER B¥LMELERĶNE (ODALARINA) GĶRMEK DOĴRU 

DEĴĶLDĶR. ¢¦NK¦ KĶķĶ UYGUNSUZ DURUMDA OLABĶLĶR. YEMEK 
YAPILAN MUTFAK BUNA ¥RNEKTĶR. SĶZE AĶT OLMAYAN MUTFAĴA 

DALMAK YERĶNE ĶHTĶYA¢ TALEPLERĶ SESLĶ OLARAK ĶLETĶLĶRSE DAHA 
SAĴLIKLI DAVRANILMIķ OLUR. 

33 Ahzab/53 -Ey inananlar , (rastgele) Peygamber'in evlerine 
girmeyin. Ancak yemek i­in size izin verilir de girerseniz (erkenden 

gelip) yemeĵin piĸmesini beklemeyin. ¢aĵrēldēĵēnēz zaman girin; 
yemeĵi yeyince daĵēlēn, sºze dalmayēn. ¢¿nk¿ bu (davranēĸēnēz) Peygamberi 

incitiyor, fakat o, (size bunu sºylemekten) utanēyordu. Ama All©h, ger­ek(i 
sºylemek)ten utanmaz. Onl ardan (yani peygamberin hanēmlarēndan) bir 

ĸey istediĵiniz zaman perde arkasēndan isteyin. Bu, hem sizin kalbleriniz, 
hem de onlarēn kalbleri i­in daha temizdir. Sizin, All©h'ēn El­isini incitmeniz ve 

kendisinden sonra onun eĸlerini nik©hlamanēz asla olamaz. ¢¿nk¿ bu, All©h 
katēnda b¿y¿k (bir g¿n©h)tēr.  
 

 

MECAZ ANLAMDA ¥RT¦LERĶNE B¦R¦NENLER KĶTABIN 
AYETLERĶNDEN RAHATSIZ OLANLARDIR 

71Nuh suresi/7 -"Doĵrusu ben, onlarē baĵēĸlaman i­in her davet ediĸimde, 
onlar parmaklarēnē kulaklarēna tēkadēlar, ºrt¿lerini(SĶYĄB) baĸlarēna ­ektiler 

ve b¿y¿kl¿k tasladēk­a b¿y¿kl¿k gºsterip direttiler.'  

 
11Hud suresi/5 -Dikkatle bakēn! Onlar O'ndan gizlenmek i­in gºĵ¿slerini 

b¿kerler. Dikkat edin! Onlar giysileriyle(SĶYĄB) sarēlēp sarmaladēklarē 
zaman  da O, onlarēn gizlemekte olduklarēnē da a­ēĵa vurduklarēnē da 

bilmektedir. ¢¿nk¿ O, gºĵ¿slerin i­ini ­ok iyi bilendir. 
 

ñññññññññññññoññññññññññññññ 

 

HADĶSLERDE ¥RT¦NME VE GĶYĶM 
HADĶSLERE G¥RE, PEYGAMBER D¥NEMĶNDE ERKEKLER LE 

KADINLAR IN  BĶRBĶRLERĶNĶN ABDEST UZUVLARINI G¥R¦LMESĶ BĶR 
SAKINCA OLUķTURMAZDI 

79....Abdullah b. ¥merô den rivayet edildiĵine gºre O ĸºyle demiĸtir: 
Resulullah zamanēnda kadēnlar ve erkekler (bir arada) abdest alērlardē."  
R©vi M¿sedded, "Hep birlikte ay nē kaptan " dedi. Buh©r´, vud¾' 43; ĵusl 9,15; hayz 5; Lib©s 

91; M¿slim, hayz 41,43-47,49,50; Tirmiz´, tah©re46; lib©s 61; Nes©´, tah©re 57,145, ĵusl 9; 

Ķbn M©ce, Tah©re 32; 34-36,108; Ahmed b. Hanbel II, 4, 13,103, 142, 111, 112, 116, 

130,135, 209,249, VI -30,37,43,64, 91, 103, 118, 127, 129, 131, 157,161, 168, 170,  171, 

172, 173, 189, 191 -193, f99,210, 230, 231, 235, 255, 265, 281, 366, 367. S¿nen-i Ebu Davud 

Terceme ve ķerhi, ķamil Yayēnevi: 1/ 148-149.  

78. ...¦mm-¿ Subeyye el-Cuheniyye'den rivayet edildiĵine gºre,  O, ĸºyle 
demiĸtir: "Res¾lullah ile birlikte b´r o, bir ben ellerimizi suya batērarak 

aynē kaptan abdest alērdēk." Ahmed b. Hanbel, VI, 367  S¿nen-i Ebu Davud Terceme 

ve ķerhi, ķamil Yayēnevi: 1/ 147-148.  
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80....Abdullah b. ¥mer ĸºyle demiĸtir; "Biz (erkekler) Peygamber ôin 

saĵlēĵēnda kadēnlarla beraber bir kaptan abdest alērdēk, el lerimizi aynē 

kaba batērērdēk.ò S¿nen-i Ebu Davud Terceme ve ķerhi, ķamil Yayēnevi: 1/ 149-150..   

(Hadis Ansiklopedisi ñabdest alērdēkò arama sonucu)  

 

4114... Abdullah b. As'dan rivayet olunduĵuna gºre; Peygamber (s.a.) 
ĸºyle buyurmuĸtur: 

"Biriniz cariyesini kºlesine yahut iĸ­isine nik©hladēĵē zaman cari -

yenin gºbek(inin) altē ile diz kapak(ēnēn) ¿st¿ne bakmasēn."  
 

4104... Aiĸe'd en rivayet olunduĵuna gºre: Esma, binti Eb´ Bekir (bir g¿n) 
¿zerinde ince (bir elbise) ile Ras¾lul lah'ēn yanēna gelmiĸti. (Hz. Peygamber) 

ondan y¿z¿n¿ ­evirdi ve; 
"Ey Esma! (ĸurasē) muhakkak ki, kadēn ergenlik ­aĵēna eriĸince on 

(un v¿cudun) dan ĸundan ve ĸundan baĸkasēnēn gºr¿nmesi uygun 
olmaz" dedi ve (kendi) y¿z¿ ile elini iĸaret etti. (BU HADĶS ZAYIF 

HADĶSTĶR) 
Eb¾ D©v¾d dedi ki: Bu (hadis) m¿rseldir. (¢¿nk¿) Halid b. D¿reyk, Aiĸe'ye eriĸmemiĸtir. (M¦RSEL HADĶS, 

ravinin (sahabenin) atlandēĵē zayēf hadistir.)  [Veya 5248 noôlu hadis] [Ebu Davud, Libas 34, (4104).] 

 

4106... Enes'den rivayet edildiĵine gºre;  Peygamber F©tēma'ya (daha 
ºnce) kendisine baĵēĸlamēĸ olduĵu bir kºleyi getirmiĸ. (O sērada) 

F©tēma'nēn ¿zerinde, baĸēnē ºrtse ayaklarēna ayaklarēnē ºrtse baĸēna 
yetiĸmeyecek (kēsa) bir elbise varmēĸ. Peygamber (s.a) (kēzēnēn) 

karĸēlaĸtēĵē bu durumu gºr¿nce; 

"Bunda senin i­in bir sakēnca yoktur. (Seni gºren kimselerin birisi) 
babandēr, (diĵeri de) kºlendir" buyurmuĸ. S¿nen-i Ebu Davud Terceme ve 

ķerhi, ķamil Yayēnevi: 14/181.  (Hadis Ansiklopedisi)  
 

5251 -  Ķmam Malikôe ulaĸtēĵēna gºre, Abdullah Ķbnu ¥mer'in bir cariyesi 
vardē. Hz. ¥mer onu, h¿rlerin kēyafetine b¿r¿nm¿ĸ (YANĶ BAķI KAPALI) 

vaziyette gºr¿nce bu davranēĸēnē normal karĸēlamayēp m¿dahale etti. 
[Kēzē Hafsa'nēn yanēna girip: 

"Oĵlan kardeĸinin cariyesini halkēn i­ine karēĸmēĸ gºrmedin mi, 
h¿rlerin kēyafetine b¿r¿nm¿ĸ deĵil mi?" dedi ve Hz. ¥mer bu hali hoĸ 

karĸēlamadē.]" [Muvatta, Ķsti'zan 44, (2, (981).] 

 

ñññññññññññññoññññññññññññññ 

 

DĶN BĶLGĶNLERĶNĶN A¢IKLAMASINDA ¥RT¦NME 
CASSAS: 24Nur, 31. ayetinin a­ēklamasēnda ñhumurò ve zineti a­ēklarken;  

ñBu ayetten anlaĸēlēr ki kadēnēn gºĵs¿ ve boynu avrettir. Yabancē erkeklerin 
gºrmesi caiz olmaz.ò El-Cassas, Ahkamuôl-Kurôan, 3/461 
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ķATIBĶ: ñAvret yerlerinin ºrt¿lmesi namazēn g¿zel gºr¿lmesini saĵlayan 

hususlardandēr. Eĵer namazda ºrt¿nme mutlak bir emir (ĸart) olsaydē, ºrt¿nme 

imk©nē bulamayanēn namaz kēlmasē m¿mk¿n olmayacaktē. Oysaki durum bunun 
aksinedir.ò ķatēbi, Muvafakat, 2/15 -16  

 
S¦LEYMAN ATEķ: Diyanet Ķĸleri Baĸkanlēĵē yapan Prof. S¿leyman Ateĸôin 

Kurôan Ansiklopedisiônin ñ¥rt¿nmeò bºl¿m¿nde: 
ñHumur him©rēn ­oĵuludur. ¥rtmek, anlamēndaki hamr kºk¿nden yapēlmēĸ 

isim olan him©r, aslēnda ºrt¿ demektir. Fakat ºrfte kadēnēn baĸºrt¿s¿n¿n adē 
olmuĸtur. Acaba him©r kelimesi, Kur'©n indiĵi dºnemde bu ºzel anlamē 

kazanmēĸ mēydē, yoksa Kur'©n dºneminden sonra mē kelimeye bu ºzel 
anlam verildi, bilemiyorum . Ceyb, gºmleĵin gºĵ¿s yērtmacēdēr. ¥rt¿lerini 

yaka larēnēn ¿st¿ne koysunlar." c¿mlesinde eĵer him©r kelimesi, ºzel 
anlamēyla deĵil de genel anlamē olan ºrt¿ m©n©sēnda ise, ©yette, 

kadēnlarēn, ºrt¿lerini yaka yērtma­larēnēn ¿st¿ne koymalarē 
emredilmektedir. Bu durumda sa­tan ve sa­ēn ºrt¿lmesinden sºz 

edilmemiĸtir. Buna gºre ©yette sa­larēn deĵil, gºĵs¿n ºrt¿lmesi 

emredilmiĸ olur. Ama eĵer him©r'a, baĸºrt¿s¿ anlamē sonradan y¿klenmemiĸ 
de Kur '©nôda bu ºzel anlamda kullanēlmēĸ ise, -ki kan©atimiz bºyledir- bu 

takdirde kadēnlarēn, baĸ ºrt¿lerini, yakalarēnēn ¿st¿ne koyup gerdanlarēnē kapat-
malarē emredilmiĸtir. Bu takdirde him©r sa­larē kapatan baĸºrt¿s¿d¿r. Zaten 

Kur'©n'ēn indiĵi dºnemde h¿r ve ºzellikle aristokrat kadēnlarēn, baĸlarēnē 
ºrtt¿kleri muhakkaktēr. Binaenaleyh kelimenin, Kur'©n'da bu anlamda 

kullanēlmēĸ olduĵu ihtimali daha g¿­l¿d¿r.ò 
 

ñññññññññññññoññññññññññññññ 

 

Arap lisanēnda; kadēnlarēn baĸlarēna ºrtt¿kleri ºrt¿n¿n ºzel adē ise 
HIMAR  deĵil, MĶKNA ve NASĊFôtir. 

 

ñññññññññññññoññññññññññññññ 

 
DĶYANET ĶLMĶHALĶ: ñAvret, insan v¿cudunda baĸkasē tarafēndan 

gºr¿lmesi ayēp ya da g¿nah sayēlan yerlerdir. Setr-i avret, avret sayēlan yerleri 
ºrtmek demektir. Avret yerlerinin namazda olduĵu gibi, namaz dēĸēnda da 

ºrt¿lmesi ve baĸkalarēna gºsterilmemesi gerekir. 
 

ñ23-Cariyeler (kºle olan kadēnlar) i­in avret yeri, erkekler gibi, 
gºbekleri altēndan dizleri altēna kadar olan kēsēmla karēn ve sērtlarēdēr. 

H¿r kadēnlarēn ĸeref ve durumlarē bakēmēndan ºrtmek zorunda bulunduklarē 
organlarē daha ­oktur. Kºleler ise, h¿rriyet ĸerefinden yoksun ve efendilerinin 

hizmeti ile meĸgul olduklarē i­in, bunlara daha fazla geniĸlik gºsterilmiĸtir. 
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24 -  Avret sayēlan yerlerden birinin tamamē veya dºrtte biri kadarē 

a­ēk bulunsa, namazē bozar; fakat dºrtte birinden noksanē a­ēk 

bulunsa, bozmaz . Ķmam Eb¾ Yusuf'a gºre, avret sayēlan bir uzvun en az 
yarēsē a­ēk bulunmadēk­a namazē bozmaz. 

 
¥rnek: Namazda baldērēn dºrtte birinden noksanē a­ēk bulunsa namaz 

bozulmaz. Yine bazē alimlere gºre, but ile diz kapaĵē bir uzuv sayēlēr. Yalnēz diz 
kapaĵēnēn a­ēk bulunmasē ile namaz bozulmaz; ­¿nk¿ diz kapaĵē, bir organēn 

dºrtte birinden azdēr. 
 

25 -  Bir uzvun namazē bozma bakēmēndan avret olmasē, baĸkalarēna 
gºredir; sahibine gºre deĵildir. Baĸkalarē tarafēndan gºr¿lemeyecek bir 

halde bulunmasē yeterlidir. Bunun i­in bir kimse namaz kēlarken geniĸ bulunan 
elbisenin yakasēndan avret yerini gºrecek olsa, baĸkalarē gºremeyeceĵi i­in, 

namazē bozulmaz. Fakat baĸkalarē gºrebilecek bir durum olsa namaz bozulur.ò 
 

 

ĶMAM MĄLĶK NAMAZDA BAķ¥RTMEYĶ ZORUNLU G¥RM¦YOR! 
Ķmam M©lik, setr-i avretin (ºrt¿nme) namaza has olmayan genel bir 

farz olduĵunu, namazda ve namaz dēĸēnda uyulmasē gereken din´ bir 
emir bulu nduĵunu dikkate alarak kadēnlarēn baĸlarēnē ºrtmelerini 

ayrēca namazēn farzlarē arasēnda saymamēĸtēr. Onun bu gºr¿ĸ¿n bir 
uzantēsē olarak M©lik´ mezhebinde setr-i avret namazēn s¿nnetlerinden sayēlēr. 

Diĵer ¿­ mezhep imamē ve M©lik´ mezhebindeki ºteki gºr¿ĸe gºre, namazda 
setr -i avret, tēpkē kēbleye yºnelmenin farz oluĸu gibi farzdēré 

 
 

 
BAZI HANEFĊ BĶLGĶNLER KADINLARIN KULAKLARI VE 

SALIVERĶLMĶķ SA¢LARINI A¢IKLIK OLARAK G¥RMEZLER! 
Kadēnēn baĸēnēn dºrtte biri veya uyluĵunun dºrtte biri a­ēk olarak namaz 

kēlmasē durumunda, Eb¾ Han´fe ve Muhammed'e gºre namazē ge­ersiz olur. 

Eb¾ Y¾suf'a gºre ise, baĸēnēn yarēdan fazlasē a­ēk olmadēk­a namaz 
ge­erlidir. ¢¿nk¿ bir ĸeyin yarēdan fazlasē ­ok h¿km¿ndedir. Kadēn, asgari bir 

baĸºrt¿s¿, bir de ayaklara kadar uzanacak b ir gºmlek giymiĸ olmalēdēr. 
Baĸºrt¿s¿z namaz kēlacak olursa bu namazēnē, vakit i­inde veya vakit ­ēktēktan 

sonra iade eder. M©lik'e gºre ise vakit ­ēktēktan sonra iade etmesine 
gerek yoktur. ¢¿nk¿ Ķmam M©lik'e gºre kadēnēn baĸēnē ºrtmesi namaza 

has olmayan  genel bir farzdēr. Bu sebeple M©lik´ler namazda kadēnlarēn 
baĸēnē ºrtmesini namazēn farzlarē arasēnda saymaz, ©deta onu namazēn 

s¿nnet veya m¿stehaplarēndan biri olarak gºr¿rler. Bu itibarla 
baĸºrt¿s¿z kēlēnan namaz, M©lik´ler'de aĵērlēklē gºr¿ĸe gºre sahih 

olmakla birlikte vakti i­inde iade edilmesi tavsiye edilmiĸtir. Kadēnēn 
ºrt¿nmeyle ilgili genel farzē ihl©l etmiĸ olmasēnēn din´ sorumluluĵu ayrē bir 

husus olarak deĵerlendirilmiĸtir. ¥te yandan kadēnlarēn kollarē, kulaklarē ve 
salēverilmiĸ sa­larēnēn avret olmadēĵēnē sºyleyen Hanef´ bilginler de 

bulunmaktadēr. 
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ĶMAM MALĶK BAķI HAFĶF AVRET(A¢IKLIK) OLARAK G¥R¦YOR! 

M©lik´ mezhebinde erkek ve kadēnēn avret yerleri ñaĵēr avretò (avret-i 

mugallaza) ve hafif avret olmak ¿zere iki kēsēmda deĵerlendirilmektedir. Erkek 
i­in gal´z avret, cinsel organ ile makattēr. Bu kēsmēn kesinlikle ºrt¿lmesi gerekir. 

Gºbekle diz kapak arasēnēn aĵēr avret(a­ēklēk) sayēlan bºlgesinin 
dēĸēnda kalan kēsēmlarē ise hafif avrettir(a­ēklēk). ¥rt¿lmesi gerekli 

olmakla birlikte birincis i kadar aĵēr deĵildir. Kadēnēn gºĵs¿, gºĵ¿s 
hizasēnda bulunan sērt kēsmē, kollarē, boynu, baĸē ve dizden aĸaĵēsē hafif 

avret olup , bunun dēĸēnda kalan yerleri galiz avrettir. Bu ayērēmēn pratik 
sonucu namazdaki ºrt¿nme h¿k¿mlerine etki eder. Buna gºre, hafif 

avret sayēlan yerleri a­ēk olarak namaz kēlan bir kimse genel din´ farzē 
ihl©l etmiĸ olmanēn g¿nahēnē y¿klenmekle birlikte, bu kimsenin namazē 

b©tēl olmaz. M©lik´lerôin namazda baĸ ºrtmeyi s¿nnet, a­mayē da mekruh 
saymasēnēn anlamē budur.ò ( http://www.diyanet.gov.tr/turkish/weboku.asp?sayfa=47&yi 

d=33  )  

 

T¿rkiye Diyanet Vakfē Ķlmihali, c. IV. S.47, ñNAMAZIN FARZLARI ve VĄCĶPLERĶò 

bºl¿m¿nden alēntē 

ñññññññññññññoññññññññññññññ 

SAVAķ ESĶRĶ KADINLARIN (ESKĶ S¥YLEMDE CARĶYELER) -M¦ôMĶN 
BĶLE OLSALAR-  BAķLARINI KAPAMALARI HADĶSLERE G¥RE VE DĶN 

BĶLGĶNLERĶNE G¥RE SAKINCALI BULUNMUķTUR 
C©riyelerin avretlerinin erkeĵin avreti gibi sayēlmasēnēn delilleri ĸunlardēr: 

a) E l-Ahz©b, 59. "... M¿'minlerin kadēnlarēna da sºyle, cilb©blarēnē ¿zerlerine 
sarkētsēnlar..." ayet-i kerimesi. Allah Te©l© bu ayet-i kerime ile, h¿r kadēnlarēn 

c©riyelerden ayrēlmasē i­in cilb©b edinmelerini emretmiĸtir. (Serahs´,el-Mebs¾t, 
X/I51.) N¿z¾l sebebi de bunu gerektirir. Binaenaleyh, c©riyeler bu h¿kme 

dahil deĵildirler. (Al¾s´, R¾hu'l-me'©n´, XXI/89. ) 
b) Hz. ¥mer baĸēnē ºrten bir c©riye gºrd¿ĵ¿nde, ona sopasēyla 

vurarak, "Baĸºrt¿s¿n¿ at! A kokmuĸ!" demesi. (Serahs´, age. X, 15l.) 
Bazē rivayetlerde "H¿r kadēnlara benzemek mi istiyorsun?" il©vesi de vardēr. 

c) Enes, "¥mer in c©riyeleri misafirlere, baĸlarē a­ēk, bedenleri oynak halde 
hizmet ederlerdi" (Aynē kaynak.) demesi. 

Bu deliller her ne kadar c©riyenin avretini tayinde mukn´ deĵilse de, bu 

sahab´ uygulamasēna ihtil©f bilinmemekte ve mesele bºylece h¿km´ bir icma 
halini almaktadēr. Ibn Hazm, Ibn Kayyim el-Cevziyye ve Eb¾ Hayy©n gibi 

©limlerin daha sonraki ihtil©flarē icm©'i bozar nitelikte deĵildir. 
Ancak Hanbel´ el-Makdis´, "Biriniz c©riyesini kºlesine, ya da ¿cretle 

­alēĸtērdēĵē adamēna nik©hlarsa, artēk onun avretine bakmasēn. ¢¿nk¿, onun 
gºbekle diz kapaĵē arasē avrettir." mealindeki Darekutn´ hadisini, cariyenin 

avretine nas kabul eder ve bu hadiste avretinden sºz edilenin, c©riye olduĵunu 
sºyler. (Bah©udd´n el-Makdis´, age. s. 66.) Aynē hadis, el-Mugn´'de de 

sºzkonusu edilmiĸtir.(Ibn Kud©me, el-Mugn´, I/578.) 
 

 

ñññññññññññññoññññññññññññññ 

http://www.diyanet.gov.tr/turkish/weboku.asp?sayfa=47&yi%20d=33
http://www.diyanet.gov.tr/turkish/weboku.asp?sayfa=47&yi%20d=33
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Ķbn-i Kesir ĸºyle demiĸtir: 

ñBaĸºrt¿lerini, gerdanlarēnē gizleyecek bi­imde gºĵ¿slerinin ¿st¿ne 
koymalarē emredilmiĸtir ki cahiliye kadēnlarē gibi yapmasēnlar. ¢¿nk¿ o 

dºnemde kadēn, gerdanē a­ēk ĸekilde erkekler arasēnda dolaĸērdē. Hatta 
boynunu, sa­ēnēn ºr¿klerini, kulaĵēnēn k¿pelerini gºsterirdi. Allah, inanan 

kadēnlara, heyetlerini ve h©llerini ºrtmelerini emrettiò 
Ķbn-¿l Esirôin, Usdôul ĵ©be fi Maôrifeti sahabe adlē eserinde (1/321, el-

Mektebet¿l Ķslamiyye) yer alan ĸu tarih´ olay da, daha Nur suresi inmeden, o 
g¿nk¿ kēyafet hakkēnda dikkat ­ekici bilgiler vermektedir: 

ñHen¿z M¿sl¿man olmazdan evvel, babasēyla birlikte Mekkeôye gelip orada 
insanlarēn, bir zatēn baĸēna toplandēklarēnē gºren H©ris el Ĵ©mid´ ĸºyle demiĸ. 

Babama:  
ï ķu topluluk nedir? dedim. Babam: 

ï Onlar, i­lerinde bir S©bi´ônin baĸēna toplanan kimseler, dedi. 
Yaklaĸtēk, bir de gºrd¿k ki: Allahôēn el­isi, halkē Allahôa kulluĵa ve inanmaya 

­aĵērēyor, onlar da ona eziyet ediyorlar. Nih©yet g¿neĸ y¿kseldi, halk onun 

baĸēndan daĵēldē. Elinde bir su kabē ve mendil bulunan bir kadēn geldi. Aĵladēĵē 
i­in gerdanē a­ēldē. Allahôēn el­isi kabē aldē, i­ti, abdest aldē, sonra baĸēnē kaldērēp 

kadēna: 
ï Kēzēm, baĸēndaki ºrt¿yle gerdanēnē kapat, babanēn yenilip ezileceĵinden 

korkma! dedi.  
Bu kadēn kimdir? dedim. 

ï Bu, kēzē Zeynepôtir, dediler.ò  
Ahk©m-¿l Kurôanôda da (3/1575), ¥merôin ­arĸēda ºrt¿s¿z bir kadēnē 

tartakladēĵē, konu peygamberimize intikal edince peygamberimizin ¥merôin bu 
davranēĸēnē onaylamadēĵē, ¥merôin de ñBen onu ºrt¿s¿z gºr¿nce cariye sandēmò 

diyerek kendini savunduĵu ve yine ¥merôin h¿r kadēnlar gibi ºrt¿nen bir 
cariyeyi ñºrt¿nmemesi, h¿rlere benzemeye ­alēĸmamasē i­inò azarladēĵē 

bildirilir. B¿t¿n bu tarih´ olaylar Arap toplumunda h¿r kadēnlarēn baĸlarēna ºrt¿ 
aldēklarēnē, bunun ­ok eski bir gelenek olduĵunu kanētlar. ¢¿nk¿ ¥mer, 

yukarēda anlatēlan davranēĸlarēnē, o zamanlar ºrt¿nmeyle ilgili, kēlēk kēyafetle 

ilgili herhangi bir il©h´ h¿k¿m olmamasē sebebiyle sērf toplumun geleneklerine 
aykērē bulduĵu i­in yapmēĸtēr. 

 

ñññññññññññññoññññññññññññññ 

 

ĶNCĶLôDE GĶYĶNME 
KORĶNTLĶLER D¥RT ĶNCĶLôDEN BĶRĶ DEĴĶL, SONRADAN EKLENEN 

MEKTUPLARDIR  
1.Ko rintlilere 11: 3 Am a ĸunu da bilmenizi isterim: Her erkeĵin baĸē Mesih, kadēnēn 
baĸē erkek, Mesih'in baĸē da Tanrē'dēr. 

1.Ko r.11: 4 Baĸēna bir ĸey takēp dua ya da peygamberlik eden her erkek, baĸēnē k¿­¿k 
d¿ĸ¿r¿r. 

1.Ko r.11: 5 Ama baĸē a­ēk dua ya da peygamberlik eden her kadēn, baĸēnē 
k¿­¿k d¿ĸ¿r¿r. Bºylesinin, baĸē tēraĸ edilmiĸ bir kadēndan farkē yoktur. 
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1.Ko r.11: 6 Kadēn baĸēnē a­arsa, sa­ēnē kestirsin. Ama kadēnēn sa­ēnē kestirmesi 

ya da  tēraĸ etmesi ayēpsa, baĸēnē ºrts¿n. 
1.Ko r.11: 7 Erkek baĸēnē ºrtmemeli; o, Tanrē'nēn benzeri ve y¿celiĵidir. Kadēn da 

erkeĵin y¿celiĵidir. 
2.Ko r.3: 13 Y¿z¿ndeki parlaklēĵēn giderek sºnd¿ĵ¿n¿ Ķsrailoĵullarē gºrmesin diye 

y¿z¿n¿ pe­eyle ºrten Musa gibi deĵiliz. 
2.Ko r.3: 14 Ķsrailoĵullarē'nēn zihinleri kºrelmiĸti. Bug¿n bile Eski Antlaĸma okunurken 
zihinleri aynē pe­eyle ºrt¿l¿ kalēyor. ¢¿nk¿ bu pe­e ancak Mesih aracēlēĵēyla kalkar. 

2.Ko r.3: 15 Ne var ki, bug¿n bile Musa'nēn yazēlarē okunduĵunda y¿reklerini bir pe­e 
ºrt¿yor. 

2.Ko r.3: 16 Oysa ne zaman biri Rab'be dºnerse, o pe­e kaldērēlēr. 
 

ñññññññññññññoññññññññññññññ 

 

TEVRAT ôTA GĶYĶNME 
YARATILIķ KĶTABI  3: 21 RAB Tanrē Adem'le karēsē i­in deriden giysi ler yaptē, 
onlarē giydirdi.   

MISIRDAN ¢IKIķ  28: 4 Yapacaklarē giysi ler ĸunlardēr: Gºĵ¿sl¿k, efod(zinet) , 
kaftan,nakēĸlē mintan, sarēk, kuĸak. Bana k©hinlik etmeleri i­in aĵabeyin 
Harun'a ve oĵullarēna bu kutsal giysi leri yapacaklar .  

MISIRDAN ¢IKIķ  28: 41 Bu giysi leri aĵabeyin Harun'a ve oĵullarēna giydir; 
sonrabana k©hinlik etmeleri i­in onlarē meshedip* ata ve kutsal kēl.  

 
MISIRDAN ¢IKIķ  29: 5 Giysi leri al; mintanē, efodun* altēna giyilen kaftanē, efodu 
ve gºĵ¿sl¿ĵ¿* Harun'a giydir. Efodun ustaca dokunmuĸ ĸeridini baĵla.  

LEVĶLĶLER  6: 10 K©hin keten giysi sini, donunu giyecek. Sunaĵēn ¿zerindeki 
yakmalēk sunudan kalan k¿l¿ toplayēp sunaĵēn yanēna koyacak.  

LEVĶLĶLER  16: 4 Kutsal keten mintan, keten don giyecek, keten kuĸak baĵlayacak, 
keten sarēk saracak. Bunlar kutsal giysi lerdir. Bunlarē giymeden ºnce yēkanacak.  

YARATILIķ KĶTABI  24: 64 Rebeka Ķshak'ē gºr¿nce deveden indi, 

YARATILIķ KĶTABI  24: 65 Ķbrahim'in uĸaĵēna, "Tarladan bizi karĸēlamaya gelen ĸu 
adam kim?" diye sordu. Uĸak, "Efendim" diye karĸēlēk verdi. Rebeka pe­esini alēp 

baĸēnē ºrtt¿. 
YASANIN TEKRARI  22: 5 " Kadēnlar erkek giysi si, erkekler de kadēn giysi si 

giymesin.Tanrēnēz RAB bu gibi ĸeyleri yapanlardan tiksinir.  
 
YEķAYA 3: 16 RAB ĸºyle diyor: "Siyon kēzlarē kibirlidir, burunlarē bir karēĸ havada, gºz 

kērparak geziyor, ayaklarēndaki halhallarēĸēngērdatarak kērētēyorlar. 
YEķAYA 3: 17 Bu y¿zden onlarēn baĸlarēnda yaralar ­ēkaracaĵēm, mahremyerlerini 

a­acaĵēm." 
YEķAYA  3: 18 -23 O g¿n Rab g¿zel halhallarē, sa­a takēlan ta­larēnē, hilal bi­imindeki 
takēlarē, k¿peleri, bilezikleri, pe­eleri, baĸlēklarē, ayak zincirlerini,kuĸaklarē, koku 

ĸiĸelerini, tēlsēmlarē, y¿z¿kleri, burun halk alarēnē, bayramlēk giysi leri, pelerinleri, 
ĸallarē, keseleri,el aynalarēnē, keten giysi leri, baĸ sargēlarēnē, t¿lbentleri ortadan 

kaldēracak.  
YEķAYA  3: 24 O zaman g¿zel kokunun yerini pis koku, Kuĸaĵēn yerini ip, L¿leli sa­ēn 
yerini kel kafa, S¿sl¿ giysinin yerini ­ul, G¿zelliĵin yerini daĵlama izi alacak. 

 
YEķAYA  47: 3 ¢ēplaklēĵēn sergilenecek, mahrem yerlerin gºr¿necek. ¥­ alacaĵēm, 

kimseyi esirgemeyeceĵim."  
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HABAKKUK  2: 15 ¢ēplak bedenlerini seyretmek i­in Komĸularēna i­ki i­irip sarhoĸ 

eden, Ķ­kiye zehir bile katan sizlerin vay haline!  
HABAKKUK  2: 16 Onur yerine utanca boĵulacaksēnēz. ķimdi sēra sizde, i­in de 

­ēplaklēĵēnēz gºr¿ns¿n. RAB size saĵ elindeki ceza dolu k©seden* i­irecek. 
Onurunuz kērēlacak, rezil olacaksēnēz.  

EZGĶLER EZGĶSĶ  1: 7 Ey s evgilim, sºyle bana, s¿r¿n¿ nerede otlatēyorsun, ¥ĵleyin 
nerede yatērēyorsun? Neden arkadaĸlarēnēn s¿r¿leri yanēnda Y¿z¿n¿ ºrten bir kadēn 
durumuna d¿ĸeyim*fa*?D Not 1:7 Eski ­aĵlarda kadēnēn ºrt¿nmesi fahiĸe 

olduĵunu gºsterirdi.  
YARATILIķ KĶTABI  38: 15 Yahuda onu gºr¿nce fahiĸe sandē. ¢¿nk¿ y¿z¿ 

ºrt¿l¿yd¿.  
 

ñññññññññññññoññññññññññññññ 
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